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1834年 以 来再 三 に わ た って,MmeHanskaや,出 版 者 達 に 宛 て たBalzacの 書 間 に 見

られ るA彪 加oケ65d'unejeuneynariee及 びSoeurル7arie・des-Angesは,結 局1841年 末 の

iM
emoiresdedeuxjeunesmarieesと い う作品 の 形 を と って 実 現 され た。 こ の作 品 は そ

の 年11月1日 か ら翌年1月15日 に か け てLaPresse誌 に 発 表 され,同 年LaComedie

humaineのScenesde1αvieprivee第H巻 の 巻頭 に お か れ て 出版 され ,BalzacのLa

Comedie加 η厩麗 最 終 プ ラ ンに 於 て,Scenesdelaviepriveeの 第 三作 目に 位 置 し,現

行 のComediehumaineの 諸 版 も ほぼ それ に 従 って い る0こ の 間 の 事 情 は,Pierrotの 編 ん

だBalzacの 書 簡 集 に詳 しい の で こ こで は 蛇 足 の筆 を加 え な いljl。 小 論 は,こ の作 晶 の 一:

セ人 公,LouisedeChaulieuとReneedeMaucombeの 性 格 と運 命 を た ど りつ つ,こ の

作 品 の持 つ意 味 を探 る こ とを 目的 とす る。

1

Memoiresdedeuxjeunesmar'ieesは,そ の題名 の示す通 り,LouisedeChaulieuと ,

RenるedeMaucombeと い う二 入の貴 族の娘の往復書簡を 軸 と して,彼 女達 の書簡に加

えて,二 人の女性 と直接 に 関わ り合 う 青年達 の書簡を 適 当に 按配 した 純然 たるroman

epistolaireの 形式 を とってい る。 小説 の中に登場 ノ＼物 の書 簡を挿入す る技巧 ・形式 は,勿

論,Balzacの 「入間喜劇」 中 しば しば見 られ る し,代 表作の一 つで あるLysdanslavalee

も,謂 ってみれば長大 な書 簡の体をな した もので あるが,こ こで,純 然た る書簡体 小説 と

言 うのは,い わゆ る十八 世紀 のRichardsonの1)amelaを 始 祖 とす る伝統的書簡体小説 の

謂で,こ れは,長 短篇併せて百篇 に垂 ん とす る 「人間喜劇」 の中で も,例 外 的な ものに属

して,題 材 を娘や 人妻 の愛情 問題 に絞 ったScenesdela7/ZBpriveeの 諸篇で特異 な位 置

を占め る一つの要素で もあ る。書 簡体 小説の長所は,1三 観 的な 主人公の告 白とそれ を受 け

とる側 の これ も主観的 な返 事のや りとりの背後に物語の推移 を知 り,読 者が 並人公 の喜び

や哀 しみ,怒 り等,恰 も自分 に宛 て られた ものであ るか のよ うに共 感す る反面,客 観的立

場で彼等 の運命 を鳥瞼 し,判 断 し得 るとい う点 にあろ う。RichardsonのClari∬aHarlowe

(1747-1748)が 読者 大衆の熱狂的歓迎 を受 け,一 一一巻宛の続 き物で の刊行 を待 ち兼た彼等

が女 主人公 の運 命に一 喜一憂 した とい う逸話 は,そ の事を裏書 きす る もので あ る。 しか し

他方,叙 述 が冗慢,主 情 に流れ やす く,安 易な.entimentalismeや 鹿爪 ら しい論議で読者

を倦 ま しめ巻を榔 た しめ る弊の生ず る可 能性 もある。

Baizacが ル彪加o沈 ∫dedeuxjeunesmarieesを 執筆 し始めたのは,先 に述べ たよ うに ,

1840年 前後であ る。 当時既 に18世 紀 流の書簡体小説 の熱狂 は薄 れて ,そ の形式 も,ロ マ ン

派 の詩 人達 の手垢 に汚れ ていたはずの ものであ る。Balzacが こう した書簡形式を彼 の作

品 に採 用 した ことは,こ の小説 を鑑賞す る上で留意 して良いだ ろ う。 寺田透 は書簡体小説

の社会性 に注 目 して,そ うした書簡体 小説一一般を 「書簡体を抵 当 として ,ひ とは客 観的真
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実 性 を 借 り る」 と 要 約 し,こ の 小 説 が そ の 点 で 成 功 して い る こ と を 評 価 して い るが(2),

勿 論 作 者 自 身,そ れ は 百 も 承 知 の こ と だ っ た に 違 い な い。1838年8月8日 附 のMme ,

Hanskaに 宛 て た 手 紙 でBalzacは ,八 年 も の 間Carmeliteの 修 道 院 に い て 「ち ょ う ど

MontesquieuのPersanの よ うに 」Parisに や って き た少 女 を 主 入 公 と す る小 説 の プ ラ ン

を 語 っ て,

...,etjelui(jeunefilie)feraijugeretdepeindreleYarismoderneparlapuissance

de1'ideeaulieudeseservirdeIamethodedramatiquedenosromans .C'estune

jolieidee,etjelametsaexecution.(・)

と 述 べ て い る。 この 小 説 は,Memoiresdedeuxjeunesmarieesの 前 身 と され て い るSoeur

Marie-des・Angesの 事 で あ る と考 え られ て い るが ,同 じ手 紙 でBalzacが,

Jesuisencemomententraindefaireuneportiondemonlivred'amourquisera

detachee,jeveuxbierspeindretineamedejeunepersonneavant1'invasiondecet

amourquiIaconduiraaucouvent ,j'aitrotivejustedeIuifaireabhorrerlesCarmelites

ouellereviendra,aucommencementdelavieouelledesirelemondeetsesfetes
.(4)

と あ るよ うに,彼 は,始 め は一 人 の少 女 の愛 と魂 の ドラマ を 通 してParisの 社 会 を 描 こ う

と思 って い た よ うで あ る。 そ の 目的 の た め に は,修 道 院 とい う別 世 界 で8年 間 も過 して い

た,い わ ば,精 神 的 に も肉体 的 に も無 垢 な 娘 を選 ん で,未 知 の 都 会Parisの 善 と 悪 を 一

度 に体 験 させ る と い う方 法 が 一 番 手 っ取 り 早 く又 効 果 の あ る もの で あ ろ う。 これ は 伝 統

的 に 取 られ た 方 法 でMolltesgtiieitのLettrespersanes(1821)と かSmollettのThe

ExpeditionofHumphryClinker(1771)等 に 見 る書 簡 形 式 で あ れ ば
,更 に 颯 刺 の 度 が 増

す こ と に な る。 現 在 残 って い るSoeurMarie-des-Angesの 草 稿 は1一 つ が 手 紙 形 式 を と

って い な い 断 片 で あ るが,他 の 草 稿 に は,Memoiresdedeu.xjeunesmarieesの 主 人 公

LouisedeChaulieuか らReneedeMaucombeに 宛 て て 書 か れ た 第 一・書 簡 が 見 え る とい

う(5)。Balzacが そ の 最 初 の腹 案 で あ るMemoiresd'unejeunemarieeか らSoeurMarie.

des-Angesそ し て 最 終 的 に 現 在 見 るMemoiresdedeuxjeunesrnarieesへ と 至 っ た過 程 は
,

彼 の 書 簡 集 や 諸 家 の 研 究 を 管 見 した 限 りで は 正 確 に跡 づ け られ る もの で は な い が ,草 稿 か

ら判 断 して も,Balzacが 生 涯 の 傑 作 に す る と息 込 ん で 取 りか か り,や が て想 を 練 り筆 を

下 す に 至 って,一 人 の女 性 の生 き方 だ けを 描 くの に満 足 で きな くな った の か ,或 い は,そ

れ だ けで は 十 分 意 を 尽 せ ぬ と考 え る に 至 った か らで あ ろ う。Bardecheも 言 うよ う に(・)
,

「Louiseの 運 命 がReneeの 運 命 を 喚 起 して」 彼 女 の ア ンチ テ ー ゼ と して のReneede

Maucombeを も 含 め た 乙 女 二 人 の 往 復 書 簡 へ と 想 が 発 展 して い った も の と 思 わ れ る
。

Romanparlettresの 効 用 は,先 に 記 した よ う に読 者 の 共 時 的 な 同 情
,共 感 を誘 い,作 者

が 作 中 人 物 の思 想,行 動 を 彼 等 自身 の 言 葉 で 背 裏 に浮 か び上 らせ る と こ ろ に あ るが ω,こ

の 作 品 に おい て も,二 人 の 女 性 の それ ぞ れ の 生 き方 が ,二 人 の 手 紙 の 応 酬 に よ っ て鮮 明 に

捉 え られ る よ う配 慮 され て い る。Scenesdelaviepriveeと 名 付 け られ た 諸 篇 は
,た と え

ばPereGoriotに お い て はRastignac,Beatrixに お い て はCalysteと い った青 年 の 目や

行 動 を 通 して,と い うよ うに,様 々な 角 度 や,表 現 様 式 を 用 い て 若 い娘 や 人 妻 の 愛 憎 劇 を

描 い た もの で あ るが,Balzacは,そ れ らの 愛 情 の 葛 藤 に お け る表 裏 二 面 を ,従 来 の 外 面

か らで な く,当 事 者 達 の 書 簡 と い う形 で,内 面 か ら,更 に 深 く彫 り 下 げ よ うと した の で あ

る・Balzacの1838年5月20日 附 のMme.Hallskaへ の 手 紙 に 次 の よ うな 言 葉 が 見 え

る(8)。
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Jen'aijamaisludelivreOu1'aiiwurheureuxaitetepeint,RousseauesttroP

1'hetorique,Richardsonesttropraisonneut-
,lespoetessonttroyadorateursdesfaits,

etPetrarqueesttropoccupedesesimagesdesescocetti ,(...)Nuln'adecritles

jalousieshorsdepropos,lescraintesinsensees,nilasublimitededondesoi-meme .

そ して 彼 は は っき り と は そ の題 名 を 明 か して い な いが,彼 の 「青春 の総 決 算 た るべ き」

小 説 を 企 図 して い る こ とを 打 ち 明 け て い る(9)。 彼 が 従 来 のt-oinand'amourに 欠 けて い る

とす るlesjalousieshorsdepropos,lescraintesinsenseesは,ま さ し く,具 体 的 な形 を

と って ル伽o∫rθ ∫dedeuxjeunes.,marzeesの 主 人公LouisedeChaulieuの 性 格 と行 動 に

生 か され て い るの を 吾 々 は 発 見 す る。RousseauやRichardsonに 対 す る彼 の 批 判 は ,殆

どそ の ま ま,言 葉 こそ 多 少 違 うが,Louiseの 手 紙 の 中 に反 映 して い る の を 見 る こ とが で

き る。

11yauraitquelquechosedesinistrearecommencerlaNouvelleHeloisedeJean-

JacqueRousseau,quejeviensdelire,etquiin'afait.prendre1'amourenhaine .

L'amourdiscuteuretphraseurmeparaitinsupportable .Clarisseestaussipartrop

contentequandelleaecrusalonguelettre.(...)Celui(1'ouvrage)deRousseau

mefaitl'effetd'unsermonphilosophiqueenlettres .X10

先 に 引 い たBalzacの 手 紙 と,こ のLouiseの 手 紙 か ら判 る よ うに,お そ ら くBalzac

は,若 い 頃 耽 読 したRousseauのlaNouvelleHeloise(1761)やRichardsonのPamela

(1740),ClarissaHarloweを 十 分 意 識 した 上で,そ れ らを 凌 ぐ,ヒ 等 の 恋 愛 小 説 を 意 図 し

た ので あ ろ う。 彼 等 と同 じ書 簡 形 式 を 用 い た と こ ろ に,作 者 の 意 気 ご み と 自負 が 見 られ る

よ うな 気 が す る。 再 三 に 亘 って,二 人 の 女 主人公 が,と りわ けLouiseが,Rousseauの

laNouvelleHelo'iseやRichardsonのClarissaHarloweを 話 題 に と り あ げ た り ,二 人 の運

命 と比 較 した りす る の は作 者Balzacの 対 抗 意 識 の 現 れ で もあ る。 しか し同 時 に,そ うす

る こ とで,十 八 世 紀 風 なSentimentalismeへ の 訣 別 を も暗 に意 味 して い る と も言 え な くは

な い 。 つ ま り,こ の 作 品 に お け る書 簡 体 小説 の 採 用 の 効 用 は,こ の ドラ マ の根 本 的 状 況 設

定 に ま で 及 ん で い るの で あ る。 登 場 す る二 人 の 若 い処 女 が 十八 世紀 の 小 説 を 愛 読 し,ひ い

て は,十 八 世 紀 の 貴 族,ブ ル ジ ョワ社 会 の 思 想 の下 にPreromantismeの 影 響 も受 け な が

ら,修 道 院 とい う一 種 世 間 の 動 き と は隔 絶 され た 別 世 界 へ 送 り こま れ て い た とい う状 況,

更 に 彼 女 達 が,そ の 規 律 の 厳 格 さで 知 られ るCarmelitesの 修 道 院 か ら再 び1820年 代 の 王

政 復 古 の社 交 界 へ そ れ ぞれ 別 々に,一 人ぽ っ ち の状 態 で 放 り 出 され る,と い う状 況 は,十

八 世 紀 流 のRomanparlettresに よ って 一 層 のrealiteを 与 え られ て,読 者 を無 理 な く作

品 の 雰 囲 気 に 溶 け込 ま せ るの で あ る。 た とえ ばLouiseがParisの 父DucdeChaulieu

の 館 に 帰 って,Staei夫 人 に つ い て,幼 稚 で 無 邪 気 な質 問 を して 家 族 の 椰 楡 を 浴 び る と こ

ろ(第 皿信)や,ス ペ イ ン の 亡命 貴 族FelipeHenarezが,Louiseの ス ペ イン語 の家 庭 教

師 と して あ らわ れ,彼 女 と恋 に お ち る と こ ろ は,laNouvelleHeloiseに お け るJulieと

Saint-Preuxの 関 係 を 想 起 させ る(第XV信,策XXV信)な ど,更 にClari∬aHarlowe等

の 作 品が 既 に記 した よ うに 何 度 も彼 女 達 の筆 に 載 るの も,巧 み な 作 者 の演 出 上 の 欠 か せ ぬ

道 具 立 て で あ ろ う。 か く してBalzacは,LouisedeChauiieuとReneedeMaucombeと

い う二 入 の無 垢 の 乙 女 を修 道 院 か ら脱 け出 させ,互 い に 近 況 を報 告 しあ う親 密 なC,orres-

pondantesを 創 造 し,十 八 世 紀 風 の粉 飾 を 加 え な が ら,当 代 王 政 復 古 下の ノ＼間模 様 を 彼 女

達 の 純 情 な,精 一 杯 の生 き方 を 通 して描 き出 す ので あ る。
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1[

こ の 小 説 は,LouisedeChaulieuの 弾 け るよ うな若 々 しい 第 一 信 か ら始 ま る。Carmelites

の 寡 黙 と戒 律 の生 活 か ら解 き放 た れ た喜 び と,未 知 の世 界 へ 飛 び こん で 来 た期 待 と で 少 女

ら しい,と ど ま る所 を 知 らな い 饒 舌 の手 紙 で あ る。 そ う して,こ の 饒 舌 の 第 一 信 でLouise

そ の 人 を め ぐ るあ らゆ る状 況 が 問 わ ず 語 り に 明 らか に され て い く。 彼 女 は,Balzacが

Scenesdelaviepriveeの 中 で 好 ん で 取 り あ げ る革 命 以 前 か らの 大 貴 族DucdeChaulieu

の 一 人 娘 で あ るが,婚 資 に 世 襲 財 産 を さか れ る の を 嫌 った 候 爵 が,伯 母 の い るCarmelites

派 の 修 道 院 に 送 り込 ん で い た の で あ る。 彼 女 は幸 い に祖 母laprincessedeVaureamont

の 遺 産 の 相 続 権 を 得 てParisの 屋 敷 に 帰 って くる。 そ こ は,家 具 調 度 の類 い か ら華 や か な

宮 廷 生 活 の 余 香 を と どめ て い る ので あ り,彼 女 の 少 女 時 代 の 思 い 出 を 誘 って や ま な い 。 し

か し彼 女 を 迎 え るChaulieu家 の 肉 親 達 は,そ れ ぞ れ の思 惑 を秘 あ て,ど こ と な く他 人 行

儀 な よ そ よ そ しさが あ る。 第 一 信 か ら第 四 信 まで,Louiseは 堰 を 切 った よ うにReneede

Mauconbeと い う,嘗 て 同 じ修 道 院 に 過 して,今 は 彼 女 よ り先 に修 道 院 を 出 た友 人 に 言 葉

を 連 ね る。 夢 多 いLouiseの 手 紙 か ら は,Reneeの 正 確 なPortraitを 描 くこ と は 出 来 な

い 。 第 五 信 のReneeがLouiseに 初 め て 返 事 を した た め る に至 って 彼 女 の 人 と な り は,

丁 度,先 のLouiseの 手 紙 がLouiseそ の 入 を 語 った よ うに,明 確 な コ ン トラ ス トを 持

って 吾 々 の 前 に 明 らか に な る。 お よ そBalzacの 登 場 人 物 は,周 知 の 如 く強 烈 な個 性 や

Passionを も って あ らわ れ るが,そ して そ れ は,し ば しば 単 一 な 属 性 ,maniaqueな 属 性

を も っ た もの で あ るが,漉 ηo加3dedeuxjeunesmarieesに お け る二 人 の 主 人 公 の全 く対

照 的 な 性 格 は 観 念 的 に創 造 され た と言 って い い 程,歴 然 と して い る。 二 人 の姉 妹,あ るい

は 友 人 が 対 照 的 に 描 か れ て い る例 は,Scenesdelaviepriveeの 諸 篇 の 中 で も,た と え ば
,

VirginieとAugustineのGuillaume家 の 姉 妹(LaIVIaisondeChat-quipelotの
,Marie

AngeliqueとMarie-Eugenieの 姉 妹(Unefilled'Eve) ,BeatrixとCamilleMaupin

(Beatrix)等 挙 げ る こ とが で き よ うが,以 上 の人 物 と較 べ て も,Ren6eとLouise程 作 者

が 意 識 的 に描 き分 け て は い な い 。 第 一 信 と第 五 信 とを 読 む だ けで,一 方 がParisの 大 貴 族

の令 嬢 で,社 交 界 や 恋 愛 に憧 れ る女 性,他 方 が,地 方 の 貴 族 の娘 で 小 金 を 貯 め た 田舎 貴 族

の息 子 と結 婚 し,退 屈 だ が,堅 実 な 生 活 を 送 ろ う と して い る とい う違 いが 明 らか に な る。

しか し二 人 の 相 違 は,単 に そ うい った 外 面 的 状 況 の 差 異 だ けで は な い 。 二 人 の 手紙 の書 き

振 りに 良 く注 意 して 読 め ば,彼 女 達 の 性 格 の 差 異 を 描 き分 け る 可 く,細 心 の 注 意 が 払 わ れ

て い る こ と に気 が つ くで あ ろ う。 以 下 例 を 追 って 考 察 して み よ う。Louiseの 手 紙 で 気 づ か

れ る の は,amourと か,reveと か,fantaisieと 言 った 観 念 的 な抽 象 概 念 が 好 ん で 用 い ら

れ る こ とが ま ず あ げ られ る。

Relevetesbeauxyeuxnoirsattachessurmapremierephrase,etgardetonexcla-

mationpourlalettreoujeteconfieraimonpremieramourouparledupremieramour .(11)

Nousaeonstautrevedecompagne,tautdefoildeployenosailsettantvecuen

commun,quejecroisnosamessondeesruneal'autre...(12)

1'essordenotreespritneconnaissaitpointdebornes,lafantaisienousavaitdonne

laclefdesesroyaumes..,i3

又,Parisの 館 に 戻 って 来 た 時 も,彼 女 は 現 実 よ り も過 去 を 回 想 し,そ の想 い は た ち ま

ち 華 や か な 宮 廷 生 活 へ の憧 れ と同 化 す る の で あ る。
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Jesuisresteedeuxheurestauteseule,rehrenantmessouvenirsunaun,daresle

sanctuaireouaexpireunedesfemmesdelacourdeXVlespluscelebresetparson

espritetparsabeaute.'14'

以 上 の 例 はLouiseがRomantiqueな 思 考 の幻 想 や 夢 を 好 む 少 女 と い う事 を 示 して い

る。 一 方,Reneeの 手 紙 に は,そ う したRomantiqueな 夢 想 癖 を 示 す よ うな 言 葉 は 見 当

らな い。Louiseよ り 早 く修 道 院 を 早 く出て,所 謂 「世 間」 を 知 って い る彼 女 は,Louise

の 愛 とか 夢 とか の 饒 舌 に対 して 落 ち着 い た 現 実 的 な 手 紙 を 書 い て い る。 彼 女 の 返 事 は,友

人の 浮 か れ 気 味 の 華 や い だ もの と は 決 して 同 調 して い な い。 地 味 な 用 語 で,叙 述 は 観 察 記

録 の よ うに 正 確 で 具 体 的 で あ る。 た とえ ば,彼 女 の い い な づ け で あ るLouisderEstrade

と そ の 家 族 の事 を 報 告 して い る と ころ も,

Onvoitque,depuislongtemps,laviedubaronconsisteaselever,setoucheret

seleverlelendemainsansnulsouciqueceluicl'entassersouparsots.11mangeceque

mangentsesdotixdomestiques,quisontt111garconprovillgaletlavieillefemmede

chambredesafemme.(...)L'exile,rnacheremignonne,estcommelagrille,Bien

rilaigre!llestpale!itasoufert,itesttaciturne.Atrente-septans,itafaird'en

aVOircinquante.(15.'.

と む しろ淡 々 と,そ して鋭 い 目で 観 察 して 語 って い る。Louiseの よ うに 言 葉 は 多 くな い

が,短 い 言 葉 でL'Estrade家 の 田 舎 貴 族 た る と こ ろ を 活 写 し,併 せ て,そ の家 に 持 参 金 な

しに娘 を 嫁 づ け るMaucombe家 の 事 情 を も適 確 にt.:,い 尽 して い る。 ず っ と 後 の 事 に な る

が,彼 女 の 長 男 が ふ と した 熱 で 危 機 に陥 った 時 の 報 告 は,(こ の 個 処 は,GeorgeSandも

ほ め て い るが16))そ の よ うな 状 況 の 中 で も 自 己 を 失 わ ぬ 冷 静 で 細 や か な観 察 に満 ち た もの

で あ る。

実 際Reneeの 手 紙 の 中 で 彼 女 が 使 う 」i葉は 確 信 が あふ れ て い て,1.OLIISOがnousavons

tantAreveと か,Suivantmonfantaisieと か,Depuisbientotquinzefours,j'aitantde

follesparolesrentrees,tautdemeditationsentel-i-eesaucoeurな ど とい う言 葉 遣 い を 頻

繁 にす るの と対 照 的 に,J'aifinipardevinerqueleretourinesperedecefilsetaitla

causedumienと か,J'α ρ6プρo∫51aviecommeLilldecesgrandscheminsdeFranceあ

る い は,Jesaisde'dJparavancel'histoiredemavieと い った 言 葉 に 見 られ る よ うに,

彼 女 の現 実 主 義 的 な 賢 明 さが 浮 き彫 りに な って くる。 例 を 大体 彼 女達 の 最 初 の 書 簡 か ら と

った が,彼 女 等 の 差 異 は 以 後 同 じよ うな パ タ ンを 繰 り返 す 。LouiseはCombienlaviedu

coeurnousestnecessaire!と 書 い た よ うに,彼 女 のSentimentの 充 足 を 求 め て,Felipe

を 愛 す る よ うに な る し,Ren6eはLouisdel'Estradeと の 結 婚 に よ って 地 方 貴 族 の良 妻 賢

母 と して の 地 歩 を 固 め て 行 く。ReneeがLouiseの 華 や か な 感 情 生 活 を 聞 い て,

Tuseras,machere,laromanesquedernonexistence.Aussi,raconte-rnoibierstes

aventures,peins-rnoilesbals,lesfetes,dis-moibiercommenttot'habilles,quelles

fleurscourronnenttesbeauxcheveuxblonds,etlesparolesdeshommesetleurs

fagons.「lii

と 書 い た 通 り,少 女 期 を 通 じて 同 じCarrnelites修 道 院 で 育 った 二 人 は,丁 度 一一つ の 単 体

が 細 胞 分 裂 して 新 た に 二 つ の 単 体 に な るか の よ うにParisとLaCrampadeと 二 つ に 別 れ

て 人 生 を 生 き始 め る の で あ る。 従 ってamourやaveilturesを 語 る の は 常 にLouiseで あ

り,家 庭 を 語 り,夫 を 誇 り,政 治 を 語 るの はReneeな の で あ る。 理 性 に従 って 結 婚 した
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Reneeと,自 己の感情 に忠実 に生 きよ うと し,他 者 もまたか くあ ること女王 のよ うな態度

で,Bardさcheの 言葉を借 りれば,「 吾 と我が青春 と恋狩 る猟 失 に酔 い痴れ しAmazone

の姫」ildlの如 く要求す るLouiseは 互 いに反発 し合 いなが ら しか も,お 互 い相 手が無 くて

はか なわぬ よ うに,一 方 の手紙が途断 えれば,不 安 と叱責 と椰楡 の入 り混 じった手紙を書

くので あ る。 これ は二 人 の人 間を描 き出す とい うよ りも,一 人 の人格に ある互い に相反発

す る感情 と志 向を,ReneeとLouiseと い う二 つの人格 に分 けて観 念的 に作 り出 したのだ

と さえ思われ て くる。 彼女達 を区別す る要 素は まだ挙 げ られ る。 た とえ ばLouiseは18世

紀か ら19世 紀初 頭のRomantiqueな 小説 を頻 繁 に引 くしReneeは,

PendantquetolisaisCorinne,jelisaisBonald,etvoilatoutlesecretdema

philosophic.nsi

と書 いて,小 説の類 にそれ程関心 を示 さず,legitimisteの 思想 的支柱で あ ったBonaldを

読むの であ る。

更 に彼女達 の肉体的特徴 も明確 な差が あ る。Louiseは,Blondeに 青 い眼でReneeは ス

ペ イ ン風 の黒 い髪 と瞳を持 って い る。JeanPierreRichardは,そ のBalzac論 に於いて

肉体 的特質 とその文学的意 味を探 ったが2　},彼 によれ ば,Blondeは それが火 のよ うに燃 え

たつ ものな らば,情 念 の志 向を示 し,時 にはmal6fiqueな ものを予想 させ るが,青 い眼

も又不安 な情緒 を表わ してい るとい う。 これ に反 して黒 い眼 は幸福 なsigneで あ ると して

い る。Louiseは,第 三信 で自 己の 肉体 の特徴を誇 ら し気 にReneeに 書 き送 るが,そ こに

も彼等 の運 命 の差を 印象づ けよ うとす るBalzacの 意 図が 見 られ ないだ ろ うかf21)?

更 にまた,Lovenjoulの 草稿の 中に,BalzacがM伽o加5dedeuxjeunesmarinesを 書

くにあた って友人 の女性達 に範 を仰 いだ,そ の一 例で あろ う,彼 の妹 のLaureの 筆 にな

ると され るReneeか らLOuiseに 宛て た第一信,つ ま り第零信 の草稿が残 ってい るが,そ

れを読 んでみ る と,た とえば,

Ah!ChereLouise,CombienlessouvenirsdenoireamitieparfumentmonCoeur

etcombienc'estbond'aimer!

とか,或 い は,

Ilmesemblequelaterre,1esoleil,1ebonheur,toutestamoi!f22)

と言 った表現が 読 まれ る。 これは これ まで検討 して きたReneeの 理性 的で冷静 なimage

に遠 く,か え ってRomanesqueなLouiseの 書 く手紙 の雰囲気 を漂 わせて い る。勿論 この

作品 を書 くためにBalzacが 参 考のため に求めた ものに違 い なか ろ うが,彼 が,こ の草稿

を実 際の作品 にReneeの 手紙 と して 採用 しなか った とい う事 に も,Balzacの 周到 な,主

人公 の二人 の性格運 命 の差 異を,表 現法 や属性で行 お うと した準備 が見 られ るので ある。

皿

我 々は,LouiseとReneeの 二人 の人 格を その措辞や用語 や属性 とい う面 か ら分析 して

みたが,次 に彼女達 のideeに 立 ち入 って考 えてみ よ う。 この作 品で 問題 とな るのは,や

は り,他 のScenedelapiepriveeと 同 じよ うに,結 婚 の幸,不 幸で あ るか ら,性 格 と し

て,情 と知 のお互い相反す るideeを 背 負わ された二人が,ど の よ うな運 命を辿 るか検討

してみ る囲。

Reneeが 彼女 達 自身 につ いて,

DeWoosdeux,jesuisunpeularaisoncommetuesrimagination圃
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と書 い て い る よ うに,結 婚 とい う彼 女 達 に と って 最 も重 大 な 関 心 事 に つ い て,Reneeが

Entrenous,jen'aimepasLouisde1'EstradedecetamourquifaitqueleCoeur

batquandonentendunpas,quinounemeutprofondernentauxrnoindressonsde

lavoix,ouquandunregarddefeunounenveloppe;maisitnemedeplaitpointnon

Plus⑳

と 書 き,更 に,

Lemariageseproposelavie,tandisqueramourneseproposequeleplaisir⑳

と 結 婚 のmoralを 説 くの に対 してLouiseは 忽 ち,

Oh,j'aimemieuxperirdanslaviolencedestourbillonsdemonCoeur,quedevivre

dapslasecheressedetosagearithmetique(...),laphilosophiesans]'amourou

sousunfauxarnour,estlaplushorribledeshypocrisiesconjugales,伽

と 応 酬 す る の で あ る。 しか し吾 々 はLouiseが 益 々激 し く空 想 の世 界 に酔 い,愛 を 享 受 し

て い る と 自信 してReneeに 誇 る よ うに書 いて い る時 で も,そ れ が,不 安 定 なPassionで

し か 支 え られ て い な い と い う印 象 を 禁 じ得 な い の に対 して,ReneeがLouiseに 与 え た 手

紙 は,最 初 の うち こ そ抽 象 的 な 教 訓 やLOuiseの 娘 に あ りが ち な 得 意 気 な様 子 で 報 告 され

る華 や か な 社 交 界 に か す か な 羨望 を 感 じた りす るが,や が て,Louisと の 間 に 長 男 を も う

け,1'Estrade家 の 一 員 と して 自覚 す るや,彼 女 の 手紙 は,一 段 とmariagederaisonを

確 信 を も って 語 る よ う に な る。

Tupeuxavoirlesillusionsde1'amour,toi,cheremignone;rnaismoi,jen'aiplus

quelesrealitesdumenage.Oui,tesamoursmesernblentunsonge!Lei

そ う して 彼 女 は,所 謂monphilosophed'Aveyronの 考 え に大 い に共 鳴 し,familleをla

seuleunitesocialepossibleと 考 え,そ の"societe"に 献 身 す る こ とを 何 よ り も美 徳 と

考 え て,彼 女 の 父 親 の 昇 爵 や 夫 の栄 達 の た め に 奔 走 す る。Reneeは 父 親 のlecomtede

Maucombeがmarquisの 爵 位 を 得 た い と 中央 で 運 動 して い る こ と を述 べ て,

MonPeresiegeentrelecentreetladrone,itnedemandequ'tintitre;notre

familleetaitdejacelebresousleroiRene,leroiCharlesXnei-efuserapasun

Maucombe.129)

家 名 と王 権 を 尊 重 し,又,あ らゆ る 関 係 や 掛 引 を 利 して 中央 政 界 へ との し上 が っ て 行 く地

方 貴 族 の 思 想 を 十 分 な 余 裕 を も って 理 解 す る と こ ろ ま で 成 長 して い るの で あ る。

一 方Louiseは
,少 女 時 代 に空 想 した 中 世 騎 士 道 恋 愛 に似 た 愛 情 をFelipeHerenarezか

ら 得 る こ と に成 功 し(彼 が ス ペ イ ン の 大 貴 族 の 出 で,遠 く辿 れ ばmaureの 喬 と い う事 実

も,彼 女 のRomanesqueな 精 神 を 一 層 満 足 させ た こ とで あ ろ う),彼 女 の理 想 で あ る,

plaisirarendreunhommeesclaved'unseulmouvernentgracieux130'

を 味 わ うの で あ るが,彼 女 の 結 婚 生 活 は,愛 の 永続,夫 婦 と い うよ り は,愛 人 の 関 係 を 前

提 とす る もの で あ って,Louiseの 過 剰 なSentimentとimaginationの 故 に,し ば しば

Reneeが,予 感 し警 告 す る破 滅 的 な 志 向 を 持 って い る もの で あ った 。 無 事 に長 男 を 出産 し

たReneeの 屋 敷 を 訪 問 した時,Ren6eが 自 分 の 夫 と しめ や か に語 って い る のを 見aめ た

Louiseが,理 由 も告 げ ず,置 手 紙 を 残 して,Reneeの 館 を 引 き揚 げ,そ の ま まMacumer

を 伴 ってItalyに 遊 ぶ と ころ は,彼 女 の 愛 の形 を 見 る上 に興 味 深 い 場 面 で あ る。 彼 女 は

Italyの 美 しい 街 で 様 々 な 景 物 や 自然 に 吾 を 忘 れ,夫 とい うよ りは 愛 人 と して のFelipeを

見 出 して 安 堵 す るの だ が,LouiseがReneeに 脅 威 を 感 じた の は唯 単 にReneeの ス ペ イ
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ン風 の 美 貌 か らFelipeの 嘗 て の許 嫁Mariaを 思 い 起 して 疑 心 暗 鬼 が 起 った た め ば か りで

は な い 。 彼 女 のmaterniteに 対 して ど う しょ うも な い焦 燥 感 を 持 った の で あ る。

JevaistodirenaTvementtoutenquatremots:jesuishorriblementjalouse.Felipe

toregardetrop.(...)Felipeenviaittropaussicetenfant,quejemeprenaisa

hair.⑳

こ のmaterniteの 欠 如 はLouiseと い う女 性 の極 め て 特 徴 的 な,そ して 意 味深 い属 性 で

あ る。 我 々 は これ まで,こ の 小 説 を,知 性 と感 性 との テ ー ゼ ・ア ンチ テ ー ゼ の 相 克 を 図式

的 に理 解 して きた が,更 に そ れ が,maternite即 ちfeconditeと,steriliteの 対 立 へ と至

るの を 見 る の で あ る。

LOuiseは,二 人 目 の子 供 を 生 ん だReneeに,羨 望 と も 嫉 妬 と もつ か ぬ 手 紙 を 書 き送

る。

Pourlapremierefoisdemavie,machere,Renee,j'aipleuresousunsaule,

(...)Tafeconditem'afaitfaireunretoursurmoi-meme,quin'aipointd'enfants

aprさsbientettroisansdemariage。 ㈱

一一方 のReneeは そ の夫 が 最初 の 出産 の 時
,

lelaitestabondant,lanatureestsiricheenelle!(33)

とLouiseに 書 き送 った よ うに,三 人 の 子 を 賢 く,そ して立 派 に育 て る(第 四十 五 信)。

LouiseとMacumerが 愛 情 の証 しと忠 誠 に 神 経 を す りへ ら して い る時,Reneeは 誇 ら し

気 に長 男 の 学 業 の芳 しい 事 を 語 り,長 女 の愛 ら し く優 しい 事 を 連 綿 と幸 福 な母 親 と して 書

き送 って い る。 そ れ は 丁 度Louiseが,嘗 てParis社 交 界 を 牛 耳 って い る き らび や か な生

活 を 情 熱 を 込 め て書 い た も の と通 ず る もの が あ ろ う。LouiseはReneeに 書 か ざ るを 得 な

い。

Unefemmesansenfantsestunemonstruosite;nousnesommesfaitesquepour

etremさres.鋤

LouiseがMacumerと 共 に手 を 携 えて 行 ったItalyの 地 で,美 しい 自 然 に 触 れ て 感 動

した り,彼 女 達 の 愛 の 巣 た るChampleurs,更 に 夫Macumerを 失 く した後 あ ぐり あ った青

年 詩 入MarieGastonと のChaletの 隠 れ 家 の 自然,そ れ らをLouiseが 何 と嘆 賞 し愛 し

た か 注 意 して み る必 要 が あ る。Louiseは,彼 女 の 愛 の成 就 をnatureと 一・体 化 す る こ とで

確 認 しよ うと した の で は なか った だ ろ うか 。Louiseに はReneeに つ いて,彼 女 の夫 が 言

ったLanatureestsiricheenelleと い う,本 来 の,事 物 の 生 成 力 を 意 味 す るnature

に 乏 しか った 。 彼 女 自身 は不 毛 の 宿 命 を 負 うて い るの で あ る。 彼 女 は 自 己のSteriliteの

故 に,彼 女 の 愛 情 の対 象 に全 霊 を 打 ち込 む こ と に な る の で あ る。 愛 の 隠 れ 家 の あ るChalet

の 森 を 二 人 だ けで 散 歩 す るLouiseとMarieGastonは 通 り雨 の 過 ぎ た落 葉 の 小 道 を黙 っ

て,「 聖 な る 自然 」 の 中で 幸 福 の 時 を 味 わ う。 そ してParisの 社 交 界 に一 矢 を 酬 い た 気 に

な る の で あ る。

Sitosavaiscequ'ilyademieletdeprofondeurdansunebaiserpresquetimide

quisedonneaumilieudecettesaintenature...C'estacroirequeDieunenousa

faitsquepourleprierainsi.Etnounrentronstoujoursplusamoureux1'unde

l'autre.CetamourentredeuxepouxsembleraituneinsultealasocietedansParis.㈲

Louiseの 愛 が,始 め はFelipeに,そ して 彼 の無 き 後 はMarieGastonへ と 向 け られ た

こ とは興 味 深 い。 彼 等 が いず れ もSocieteか ら は或 る 意 味 で は み 出 した 人 間 で あ る こ と に
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注 意 しよ う。Felipeは ス ペ イ ン の 名家 の 出 で あ るけ れ ど も,国 王 の 側 に待 して い な が ら,

王 政 顛 覆 を 計 って 失 敗 した 亡 命 者 で あ り,MarieGastonは,門 地,門 閥 か ら見離 され た,

ひ 弱 な美 貌 の 貧 乏 詩 人 に過 ぎ な い。 しか も彼 は,laGrenadiereの ヒ ロ イ ンladyBt-andon

の 不 義 の 子 の一 人 な の で あ る。 彼 等 が 二 入 な が らに,POさteで あ る こ と,気 高 い純 粋 な 精

神 の 持 ち主 で あ る の は必 ず しも偶 然 で な い。Louiseは 自 分 の不 安 な 感 情 を 次 の よ う に 告 白

して い る。

Ilyajenesaisquelappetitenrnoipourleschowsinconnuesau,sitoveuh,

defendues,8111r11'lnquieteetm'annonceaudedansdemoi-rnemeuncombatentre

lesLoisdumondeetCelledelanature.Jenesaispassilanatureestchezmoiphis

fortequelasociete,mailjemestirprendsaconcluredestransactionsentreces

Puissances.{36〕

LouiseとMarieGastonの 愛 が 彼 女 の"horsdepropos"の 嫉 妬 に よ って破 綻 し,彼 女

が 自 ら命 を 断 つ 原 因 が,二 人 だ け のChaletの 隠 れ 家 がParisの 社 会 へ とMarieGasto11

の 捜 の 出現 に よ っ て結 び つ い た とい う事 で あ っ た の は 象 徴 的 で は な か ろ うか。

一 方
,Reneeは,彼 女 が 両 親 の 政 略 的 意 図 に よ って,隣 人 の 貴 族Louisdel'Estradeと

結 婚 す るべ く,修 道 院 を 出 た事 を 理 性 の判 断 に よ って 同 意 した 時 点 か ら既 にsocieteの 方

へ と歩 を 進 め た と言 え る。Louiseが 愛 や 自然 の景 物 を 感 動 して 讃 え る よ うに 彼 女 はSociete

とnatureの 調 和 を 説 く。 彼 女 に お け るnatureは 万 物 の 生 成 力 を 意 味 して お り,社 会 秩

序 の 根 底 を な すnatureで あ って,人 間 の本 性 的 な もの の 意 味 は薄 い。 彼 女 は,結 婚 が 決

っ た 時,オ レ ンヂ や レモ ンの 木 々,そ の 他 様 々 な植 物 が た わ わ に 実 る果 樹 園 を 吾 が 家 の周

りに 作 る こ とを 夢 見 るが(第 五 信),こ こ に も彼 女 が,natureを そ の 豊 饒 さfeconditeの

象 徴 と して 彼女 が そ の秩 序 に 同 化 した い とい う希 求 を 無 意 識 の う ち に示 して い る。 従 って

結 婚 後 の 彼 女 は,所 謂 普 通 に 言 う と ころ の 自然 を 語 らな い 。 彼 女 は,自 らnatureを 求 め

る必 要 は な い。 彼 女 の 子 供 達 がnatureの 結 実 の 証 しで あ り,彼 女 の 幸 福 の 拠 り所 な の で

あ る。 彼 女 は 自信 を も って こ うい う。

enfinI'amourpeutetdoitcesser;maisIamaterniten'apasdedeclinacraindre,

elles'accroitaveclesbesoinsdeI'enfant,ellesedeveloppeaveclui.(.,,)Notrecoif

dedevouementyestsatisfaite,etnausnetrouvonspointlalestroublesdeEa

jalousie.Aussipeat-eti°eest-cepournousseulepointoulaNatureetlaSocietesoient

d'accord.Enceci,laSocietesetrouveavoirI'espritdefanlille,parlacontinuit6du

nom,dusang,delafortune.(3Ti

母 の 周 囲 に 子 供 が い て,そ の 彼 等 の 上 に一 家 の 長 と して の父 親 が い る。 そ う して そ の父

親 の 核 と した 家 族 の集 団 の 上 に王 が あ る。 これ がReneeの 考 え る社 会 秩 序 で あ り,そ れ

がLouiseの 父DucdeChaulieuの 意 見 と軌 を一 に す る よ うに な っ て い るの は 注 目 して い

い 。 しか し重 要 な こ とは,や が て 政 界 で 実 力を 持 ち,着 々 とそ の 勢 力を 伸 して 行 くの は,

野 心 家 の大 貴 族DucdeChaulieuよ り も,彼 が 「大 衆 選 挙 に よ っ て 吐 き 出 され て きた 」 〔認}

と 言 うLouisの 如 き人 物 で あ ろ う。Balzacの 手 腕 は二 人 の 若 妻 の愛 や 結 婚 に つ い て の

一 見 多 愛 もな い 女 ら しい 応 酬 の背 後 か ら,そ う した 当時 の政 治 状 況 を も垣 問 見 させ る と こ

ろ に あ る。 吾 々 は,専 ら この 二 人 の 女 性 の生 き方 の明 暗 を 中心 に述 べ て き たが,そ れ は 取

り も直 さず 二 つ の 異 っ た結 婚 の 生 態 を 通 して,当 時 の社 会 と直 面 す る こ とで あ り,こ の小

説 が,正 面 か ら政 治 を 取 り扱 っ た 小 説 以 上に そ れ は 観 念 で な く具 体 的imageを 伴 って 浮

一114一



Memoiresdedeuxjeunesmariees小 論

き彫 りにされて い るのを知 るのであ る。

IV

Memoiresdedeuxjeunesmarieesが 果 して彼 の言 う 「彼 の青春 の総決算 た るべ き も

の」 と して上等 のRomand'amourで あ るか どうか は,議 論 の余地 は猶 あ るか も知れ な

い。 しか し一途 の恋愛を貫 こうと自己の感情 に忠実 に生 きた女性 の青 春 と蹉跣 を描い た も

の と して,十 分評 価 し得 る。 しか もそ のAntithさseと しての賢明 で徳 の高 い女性 の平穏 な

家庭生活 を同情を もって対比 させ ることで,一 層彼女 の恋愛の殉教者 た る側面 を うき彫 り

にさせ,HesseのNarzissnudGoldmundに 至 る 「知 と愛」 の相克 の一連 の西洋 小説 の流

れ に位 置す る佳篇 といえ よ う。 恐 ら く本 を読 み了え た大半 の読者 は,GeorgeSandeと 共

にこ う言 うで あろ う。

J'admirecellequeiprocree,maisj'adorecellequimeurtd'amour.闘

NOTE5

{1)H.deBalzac,Correspondances,5vols(editiondeR.Pierrot),editionClassiqueGarnier

H,deBalzac,LettresdMadameHanska,4vols(editiondeR,Pierrot)edition.LeDelta.

Mernoiresdedeuxjeunesmarieesに 関 して は,特 に 前 者 の 第 四 巻,後 者 は 第 一 巻 及 び 第 二 巻

(2)寺 田 透 「バ ル ザ ッ クー 人 間 喜 劇 の 平 土 間 か ら 一 」P.39-40現 代 思 潮 社

{3)H,deBalzac,LettresaMadameHanska,tomeI,P.612

(4)ibid.P.612

(5)noticepourMemoiresdedeuxjeunesmarieesinOEuvrescompletsdeHonoredeBalzac,ed,

Clubde1'Honnetehomme.P.205-207Appendice,P.702-706

(6)M.Bardeche,noticepourMemoiresdedeuxjeunesmarieesinOEuvrescompletesdeBalzac,

ed.Clubde1'Honnetehomme,P.210

(7)書 簡 体 小 説 に つ い て は,LiaisonsDangereusesを 分 析 したTzvetanTodovov,Litteratureet

Signification,Larousseが あ る 。

(8)Balzac,LettresaMadameHanska,tomelP.600-601

t9)ibid.P.601

cla)OEuvrecompletesdeBalzac,tomeledition,ClubdeI'Ho皿etehomme.P.258-259

テ キ ス トは,上 記 の 全 集 を 使 用 し た 。 他 にPleiade版,Seuil版 を 参 考 し た が,以 下,0σ の

略 号 で 記 す 。

(11)OC,P.221

(12}oe.P.22ユ

¢鋤oc.P.222

(14)0(YP.227

㈲OC.P.242

(16)Balzac,Correspondances,TomeIV.P.406

α7)OC.P.244

(18)M.Bardeche,UnelecturedeBalzac,P.241ed,lesseptCouleurs

{19)OC.P.286

{20)JeanP.Richard,CorpsetDecorpsbalzaciensinEtudessurleRomantismeed,Seul.

こ こ で 問 題 と して い る の は,P.27及 びP.42

⑳oc_P.235Louiseは こ う言 う。

mesyeuxbleusnesontpasbetes,ilssontfiers(..,)jenesuispasuneblondefadeeta
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㈱

(24)

㈱

㈱

⑳

⑳

(29)

(30)

⑳

(3渤

㈱

㈱

㈲

㈲

⑳

㈱

(39)
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evanouissements,maisuneblondemeridionaleetpleinedesang,uneblondequifrappeau

liendeselaisseratteindre.

又Reneeは こ う 言 う 。

Voiladonemescheveuxnoirs,mesyeuxnoirsdontlescilssedeplient,selontoi,commedes

jalousies,monairimperialetmapersonneelevesa1'etatdepouvoirsouvrain,p.274

こ れ ら の 肉 体 的 特 徴 とRichardの 所 説 と の 関 連 は 極 め て 興 味 深 い 。

OC,appendice4P.707

Balzacの 親 友FelixDivanは,1834年EtudesdoMoeursauXIXesiecleが 刊 行 さ れ.る 際 そ

の 序 文 に こ う 記 し た 。

DansIaScenesdelavieprivee,aeonsnousditailleurs,lavieestpriseentreIesderniers

developpementsdelapubertequifinit,etlespremierscalculsdunevirilitequicommence.

(...)la,pourIesfemmes,lemalheurvientdeleurscroyancesdauslasinceritedes

sentimentsouleurattacherrentaleursrevesquelesenseignementsdelaviedissiperont.

oc.

oc.

oc.

OC.

oc.

OC.

OC.

oc.

oc.

oc.

oc.

oc.

oc.

OC.

oc.

oc.

Balzac,

appendice.1.P.672

P.336

P.256

P.268

P.276

P.309

P.343

P.257

P.334

P.348

P.322

P.349

P.377

P.293

P.329

P.261

Correspondances,tomeTV. P.407
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